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Sostituisci le parole in corsivo con i loro sinonimi trovati nel testo: 

1. Questa tragedia ha avuto ripercussioni negli altri paesi del mondo <libero= e 
democratico. 

2. Questi paesi ora incombono pericoli di nuovo tipo e su una scala senza 

precedenti. 

3. Questi rischi diventano continui e ingestibili. 

 

4. Si interrogano sulla loro relazione con l'America. 

5. Questi eventi hanno scosso le fondamenta della civiltà occidentale. 

6. Hanno rivelato la loro compassione e solidarietà. 

7. Il processo del pensiero ha improvvisamente accelerato. 

8. I francesi hanno cercato di capirli. 

9. Queste paure sono alimentate quotidianamente da nuove minacce e accrescono 

lo stato d'animo di preoccupazione. 



Sostituisci i punti con le preposizioni corrette, se necessario: 

1.sii pronto ... muori 

2.nel nome... un'ideologia religiosa 

3.il rischio è impossibile... frenare 

4. paure alimentate... nuove minacce 

5.cercò... di capire 

6. ... per quanto riguarda gli altri paesi 

7. ritrovare... vigore 

8.un grande attaccamento... la vita 

9. accontentati... osserva 

10. sii ostile... 

 

Leggi il testo: 

Il pifferaio e le automobili 

C'era una volta un pifferaio magico. E una storia vecchia, la san� no tutti. Parla di 

una città invasa dai topi e di un giovanotto che, con il suo piffero incantato, portò 

tutti i topi ad annegare nel fiume. Poi il sindaco non lo volle pagare e lui 

ricominciò a suonare il piffero e si portò via tutti i bambini della città. Anche 

questa storia parla di un pifferaio: forse e lo stesso, forse no. C'era, questa volta, 

una città invasa dalle automobili. Ce n'erano nelle strade, sui marciapiedi, nelle 

piazze, sotto i portoni. C'erano automobili dappertutto: piccoline come scatolette, 

lunghe come bastimenti, con il rimorchio, con la roulotte. C'erano automobili, 

autotreni, furgoni, furgoncini. Ce n'erano tante che si muovevano a fatica, 

urtandosi, fracassandosi i parafanghi, schiacciandosi i paraurti, strappandosi le 

marmitte. E finalmente ce ne furono tante che non ebbero più lo spazio per 

muoversi e rimasero ferme. Così la gente doveva andare a piedi. Ma non era tanto 

facile, con le macchine che occupavano tutto il posto disponibile. Bisognava 

aggirarle, scaval� carle, passarci sotto. E dalla mattina alla sera si sentiva: -Ahi! 

Questo era un pedone che aveva battuto la testa contro un còfano. -Ahio! Ahia! 

Questi erano due pedoni che si erano scontrati strisciando sotto un camion. La 

gente, si capisce, diventava matta dalla rabbia. - E ora di finirla! - Bisogna fare 

qualcosa! - Perché il sindaco non ci pensa? Il sindaco sentiva quelle proteste e 

borbottava: - Per pensarci, ci penso. Ci penso giorno e notte. Ci ho pensato anche 

tutto il giorno di Natale. Il fatto è che non mi viene in mente nulla. Non so che cosa 

fare, che cosa dire e che pesci pigliare. E la mia testa non è più dura delle altre. 

Guardate che cerotto. Un giorno si presentò in Comune uno strano giovanotto. 

Porta va una giacca di pelle di pecora, le cioce ai piedi, un berretto a cono con un 

gran nastro. Insomma, pareva proprio uno zampognaro. 
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1. Prosa italiano di oggi.  

2. Leggi il passaggio. Determina da quale poesia è tratto l'episodio. Quale 

problema solleva l'autore? 
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